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John : Good morning, Colonel Nam. How are you? P Ty —
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COL Nam: I'm fine. And you?

Guardian  (n) mTwbew = HANATEY
John : I'm okay. Are you still serving in the Army?
COL Nam : Absolutely, yes. Why?
_ Grammar
John : Oh, | just want to know about the Creed of the Army.
COLNam: The Creed of the Army is “For Country, Religions, For Country y
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Monarchy, and People”.
John : Do you know the meaning? FINSIONS y y
COL Nam : In my opinion, it means that the Army will do whatever is N Lwamr-muwNjemLﬂumaumnmamwmvﬂ.wuunna
. wazlalldrauilpasininaneivrnade
necessary to protect the sovereignty of the country,
Monarchy

cherish every religion in Thailand, preserve the Royal
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Institution, and be a guardian of Thai people. viiglimaneio Sodunszamnnidasd

John : Excellent. Now | understand it. | have tried asking other () and People
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people, but nobody could answer it. Thank you very much. g Lwa°lwmwunﬂmnmtmnu

COL Nam: You're welcome.



